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SMLOUVA o DÍLO

uzavřená mezi níže uvedenými smluvními stranami podle ust. § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,

občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů

SMLUVNÍ STRANY:

1. Objednatel: Česká republika - Česká správa sociálního zabezpečení

Se sídlem: Křížová 1292/25, 225 08 Praha 5

Statutární zástupce: Ing. Petr Hejduk pověřený k zastupování

Jednající: Mgr. Václav Klička, ředitel pracoviště České správy sociální zabezpečení

Hradec Králové

Kontaktní adresa: Slezská 839, 502 00 Hradec Králové

IČO: 00006963

DIC: neplátce

bankovní spojení: Ceská národní banka

' Císlo účtu:

Výpis z registru ekonomických subjektů č. j.: O-JL-0420-04, Praha 13.12.204 vedený ČSÚ

Adresa pro fakturaci: OSSZ Pardubice, U Stadionu 2729, 530 02 Pardubice

ID datové schránky: 23xd3mm

(dále jen „Objednatel“)

a

2. Zhotovitel: STAFI FINALIZACE STAVEB s.r.o.

Sídlo: Ostřešany 320, 530 02 Pardubice

Zastoupené: _— jednatelem společnosti

IC: 25968203

Bankovní spojení: _č.ú:

údaje o zápisu v obchodním rejstříku KS v Hradci Králové, oddíl C, vl. 17994

ID datové schránky:

(dále jen „Zhotovitel“)

dále jen „smluvní strany“

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto smlouvu o dílo (dále jen „Smlouva“):

I.

PŘEDMĚT SMLOUVY

1. Zhotovitel se zavazuje, že pro objednatele provede řádně a včas na svůj náklad a nebezpečí za

podmínek sjednaných touto smlouvou dílo spočívající v opravě fasády (dále jen „dílo“) na budově

OSSZ Pardubice, U Stadionu 2729, 530 02 Pardubice dle předložené projektové dokumentace.

Objednatel se zavazuje řádně provedené dílo převzít a uhradit jeho cenu dle článku III.

2. Touto Smlouvou smluvní strany rámcově sjednávají podmínky realizace díla. Zhotovitel se

zavazuje provést dílo za podmínek sjednaných touto smlouvou v rozsahu všech jejích příloh, se

všemi Závaznými podklady, s platnými technickými normami, normami oznámenými ve Věstníku

Uřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (včetně pravidel uvedených

v takových normách jako doporučujícO, s jinými obvykle profesně užívanými normami, s obecně

závaznými právními předpisy a se závaznými podmínkami stanovenými pro provedení díla

objednatelem v podmínkách obsažených ve Výzvě k podání nabídky na veřejnou zakázku malého

rozsahu s názvem Oprava fasády OSSZ Pardubice ze dne 8. 6.2017 a v souladu s pokyny výrobců

materiálů či dodaných zařízení pro instalaci či aplikaci takových materiálů či zařízení.

3. Závaznými podklady pro uzavření této smlouvy (dále jen „Závazné podklady“) se rozumí:

výzva k podání nabídky s názvem „Oprava fasády OSSZ Pardubice „,

projektová dokumentace



 

nabídka zhotovitele ze dne 23.06.2017   Zhotovitel podpisem této Smlouvy potvrzuje, že převzal od objednatele všechny výše uvedené

Závazné podklady, že se seznámil s jejich obsahem a že vůči obsahu a podobě těchto podkladů

nemá žádné výhrady. Dále zhotovitel potvrzuje, že se podrobně seznámil se zadávacími

podmínkami veřejné soutěže, plně jim porozuměl a bezvýhradně s nimi souhlasí.

Zhotovitel prohlašuje, že se v plném rozsahu seznámil s rozsahem a povahou díla, že mu jsou

známy veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci díla, a že k provedení

má potřebné oprávnění k podnikání a provedení díla zajistí osobami odborně způsobilými.

Předmět díla zahrnuje též náklady na pořízení všech věcí potřebných k provedení díla, dopravu

materiálu a osob plnících předmět smlouvy, práce osob plnících předmět smlouvy včetně

dokončovacích a začišťovacích prací, úklid průběžný i konečný, likvidaci, odvoz a uložení

vybouraných hmot a stavební suti na skládku včetně poplatku za uskladnění v souladu s

ustanoveními zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, zajištění všech

nezbytných zkoušek, atestů a revizí podle CSN a případných jiných právních nebo technických

předpisů platných v dobé provádění a předání díla, kterými bude prokázáno dosažení předepsané

kvality a předepsaných technických parametrů díla.

V případě pověření jiné osoby odpovídá zhotovitel za řádné plnění, jako by dílo prováděl sám.

Smluvní strany shodně prohlašují, že vymezení předmětu díla dle této smlouvy zahrnuje veškerá

plnění a dodávky nutné k jeho řádnému dokončení, aby jej bylo možno užívat vsouladu

s účelem, pro který je dílo zhotovována, a to i když tyto nejsou zvlášť uvedeny nebo blíže

popsány v této smlouvě nebo jejich přílohách.

II.

DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ

Místem plnění je: OSSZ Pardubice, U Stadionu 2729, 530 02 Pardubice.

Dílo bude prováděno v pracovní dny takto:

PO - CT 7:00 — 15:00 hod

PA 7:00 - 14:00 hod,

pokud nebude se zástupcem objednatele předem výslovně dohodnuto jinak.

Objednané dílo bude zahájeno nejpozději do 7 týdnů po podpisu smlouvy a realizováno do 3

měsíců od předání a převzetí staveniště.

III.

CENA ZA DÍLO

Cena za dílo je určena dle výkazu výměr zhotovitele, který je přílohou č. 2 a nedílnou součástí této

smlouvy, tj. ve výši 4 074 908 Kč + 21% DPH, tedy ve výši 4 930 639 Kč včetně DPH, slovy

čtyřimi|ionydevětsettřicettisícšestsettřicetdevět korun českých. Cena je pevná a nejvýše přípustná a

zahrnuje veškeré náklady zhotovitele související s řádným provedením díla.

Cena může být měněna pouze v souvislosti se změnou daňových předpisů mající vliv na cenu

předmětu plnění.

—- IV.

PLATEBNÍ PODMÍNKY

Objednatel uhradí cenu za dílo na základě faktury vystavené zhotovitelem po podpisu předávacího

protokolu, který bude podepsán až po odstranění všech vad a nedodělků, a to bezhotovostním

způsobem ve prospěch účtu zhotovitele.
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Faktura bude mít všechny náležitosti dle zákona o účetnictví a daňových zákonů. Splatnost faktury

je 30 dní od jejího doručení objednateli.

Jestliže faktura nebude mít všechny zákonné náležitosti (případně bude obsahovat chybné údaje),

je objednatel oprávněn takovou fakturu doporučeně či osobně (prostřednictvím zaměstnance

objednatele) vrátit zhotoviteli. Faktura musí být vrácena do data její splatnosti. Po tomto vrácení

je zhotovitel povinen vystavit novou fakturu se správnými náležitostmi. Do doby, než je vystavena

nová faktura, není objednatel v prodlení s placením příslušné faktury. Splatnost nově vystavené

faktury je rovněž 30 dní od jejího doručení objednateli.

Smluvní strany výslovně prohlašují, že ustanovení § 2611 občanského zákoníku se nepoužije.

v.

PRÁVA A Povaoer sram PŘI PROVÁDĚNÍ DÍLA, KONTAKTNÍ ÚDAJE

Kontaktními osobami zhotovitele pro realizaci této smlouvy jsou:

_ Tenerom— e—man—

Kontaktními osobami ob ednatele pro realizaci této smlou 'sou:

telefon:

telefon:

Zhotovitel postupuje při provádění díla samostatně při respektování zejména právních předpisů o

bezpečnosti práce, technických norem, projektové dokumentace, vzorových listů, technologií,

výrobních předpisů (receptur) a jiných závazných pokynů, požadavků stanovených k tomu

oprávněnými orgány, ostatních závazných norem a obecné závazných právních předpisů.

Zhotovitel plně odpovídá za bezpečnost práce osob plnících předmět smlouvy a vybaví je

ochrannými pracovními pomůckami. Tyto osoby zhotovitele jsou povinny dodržovat předpisy

bezpečnosti práce, předpisy ochrany životního prostředí, hygienické předpisy, předpisy upravující

dopravu po pozemních komunikacích, požární ochrany včetně provozního řádu objednatele, který

jim bude předán předávacím protokolem. Zhotovitel je povinen zajistit zabezpečení objektu podle

potřeb objednatele. Zhotovitel zabezpečí, aby se v místě plnění smlouvy nevyskytovaly jiné osoby

než ty, které budou provádět dílo dle této smlouvy. Zhotovitel je povinen označit pracovní oděvy

svých zaměstnanců vlastním logem a zabezpečit označení pracovních oděvů zaměstnanců

subdodavatelů logem příslušného subdodavatele.

Zhotovitel se podílí na ochraně majetku objednatele, hlásí případné ztráty a poškození na zařízení.

Zhotovitel bude plně spolupracovat s objednatelem při třídění komunálního odpadu v névaznosti

na zákon č. 185/2001 Sb., a vyhlášku č. 383/2001 Sb., obojí v platném znění.

Za škody odpovídá zhotovitel podle obecně závazných právních předpisů. Zhotovitel je pojištěn u

Kooperativy a.s., Vienna Insurance Group na odpovědnost za škody způsobené při výkonu své

činnosti tj. pojištění podnikatelských rizik. Rozsah pojistného plnění za každou pojistnou událost je

30 000 000 Kč. Pojistná smlouva je přílohou č. 1 této smlouvy. Zhotovitel se zavazuje mít dané

pojištění uzavřené po celou dobu trvání tohoto smluvního vztahu.

Objednatel určuje svým technickým dozorem a koordinátorem Bezpečnosti a ochrany zdraví při

práci_narozeného_ zástupce firmy Saxum inženýrig sro IČ:

04201205 ( dále jen „ technický dozor“) . Technický dozor má zejména právo a povinnost sledovat

a vyjadřovat se k zápisům ve stavebním deníku, kontrolovat průběh opravy a kvalitu prováděných

prací a je oprávněn z důvodů hodných zvláštního zřetele dát příkaz k přerušení provádění díla. Za

tímto účelem je zhotovitel povinen umožnit technickému dozoru na požádání prohlídku staveniště,

kontrolu provedených prací a stavebních dokladů, a to nejméně jednou týdně.

Pořádek a čistota na staveništi

a) Zhotovitel je povinen udržovat na převzatém prostoru pořádek a čistotu a je povinen

odstraňovat odpady a nečistoty vzniklé jeho činnosti, a zajistit, aby místo opravy

nebylo rušeno hlukem, prachem nebo jinou nečistotou. Dále je povinen využívat
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veřejné komunikace jen v souladu s platnými předpisy a je povinen zajistit stálou

čistotu všech komunikací, přičemž v případě znečištění veřejné komunikace má

objednatel právo vyúčtovat smluvní pokutu ve výši 10 000,- Kč za každý případ

znečištění. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo oprávněné smluvní strany

na náhradu škody způsobené porušením povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní

pokuta.

b) Pokud dojde činností zhotovitele ke znečistění přilehlých fasád, komunikací či jiných

veřejných ploch, zavazuje se zhotovitel, že je vyčistí na své náklady, a to bez

zbytečného odkladu. Pokud během realizace díla dojde k poškození stávajících objektů

či okolních zařízení vinou zhotovitele, zhotovitel se zavazuje uvedenou škodu nahradit

(např. uvedením do původního stavu). Pokud tak neučiní je objednatel oprávněn

odstranit škody na náklady zhotovitele. Objednatel má právo nezahájit přejímací řízení

díla, není-li odstraněn odpad vzniklý při provádění opravných prací apod.

c) Zhotovitel si zajistí řádné ukládání a zabezpečení materiálů, surovin, strojů a strojm’ch

zařízení v prostoru vyhrazeném mu objednatelem. Objednatel nenese odpovědnost za

jejich případné ztráty nebo odcizení, či poškození třetími osobami.

9. Stavební deník

a) Zhotovitel je povinen vést při prováděn díla stavební deník v rozsahu a způsobem

stanoveným ve vyhlášce Ministerstva pro místní rozvoj č. 499/2006 Sb., o

dokumentaci staveb, ve znění pozdějších předpisů.

b) Zhotovitel je povinen vést stavební deník ode dne, kdy byly zahájeny práce na

staveništi o pracích, které provádí sám nebo jeho dodavatelé. Zhotovitel je povinen

provádět zápisy do stavebního deníku čitelně a přehledně každý kalendářní den

a nenechávat při těchto zápisech volná místa. Veškeré zápisy ve stavebním deníku je

zhotovitel povinen provádět v den, ke kterému se příslušný zápis vztahuje. Zhotovitel

je povinen zajistit trvalou přístupnost stavebního deníku na staveništi. Povinnost vést

stavební deník končí dnem, kdy se odstraní vady a nedodélky podle předávacího

protokolu. Jestliže zhotovitel s provedeným zápisem nesouhlasí, je povinen svoje

vyjádření kzápisu připojit nejpozději do pěti/deseti pracovních dnů. Vopačném

případě se má za to, že s obsahem takového zápisu souhlasí. Stejné pravidlo platí pro

případ, že objednatel nesouhlasí se záznamem zhotovitele.

10. Veškeré práce na díle budou prováděny za provozu objednatele; zhotovitel nesmí při plnění povinností dle této smlouvy omezit provoz objednatele.

VI.

PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ DÍLA

1. Objednatel předá předávacím protokolem zhotoviteli předmět opravy. Objednatel je povinen

 

předmět opravy předat a zhotovitel jej převzít nejpozději do 10 dnů ode dne, kdy bylo do datové

schránky zhotovitele doručeno upozornění o zveřejnění této smlouvy v registru smluv, a to

vsouladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších

předpisů. Předávací protokol bude vyhotoven ve dvou stejnopisech a každá ze smluvních stran

obdrží jeden originál podepsaný zástupci obou smluvních stran.

. Zhotovitel splní svou povinnost provést dílo jeho řádným a úplným dokončením a předáním

předmětu díla dle článku II. této smlouvy o dílo objednateli v dohodnutém termínu a místě bez vad

a nedodělků a po prokázání bezchybné funkce dodaných a zhotovených zařízení či systémů.

Podmínkou řádného dokončení díla a jeho předání objednateli je ze strany zhotovitele i předání

všech listin, které se k dílu vztahují, jako jsou atesty, osvědčení, prohlášení o shodě, protokoly o

provedených zkouškách, návody k použití, další dokumenty, z jejichž povahy vyplývá, že se

vztahují k dílu nebo některé jeho části, případně dokumenty, kterých je potřeba k tomu, aby bylo

dílo nebo jeho část možno řádně užívat v souladu s právními předpisy, včetně dokladů o nakládání

s odpady.
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Dílo se pokládá za řádně ukončené po provedení všech prací uvedených v projektové dokumentaci,

odstranění případných závad, a jestliže nebude při převzetí vykazovat žádné vady a nedodělky. O

převzetí díla bude smluvními stranami sepsán předávací protokol podepsaný zástupci obou

smluvních stran. Předávací protokol bude vyhotoven ve dvou stejnopisech a každá ze smluvních

stran obdrží jeden originál.

Termín předání řádně ukončeného díla se považuje za splněný, pokud řádně ukončené dílo bylo

objednatelem do uvedeného termínu převzato (tj. pokud byl objednatelem podepsán předávací

protokol). Objednatel se zavazuje celé řádně a bezvadně provedené dílo převzít stím, že

zhotovitel musí vyzvat objednatele k převzetí tohoto díla alespoň tři pracovní dny předem před

navrženým termínem přejímacího řízení uvedeným ve výzvě. Ve výzvě kpřejímacímu řízení

zhotovitel prohlásí, že splnil veškeré podmínky, stanovené Smlouvou aZávaznými podklady.

Objednatel není povinen se kpřejímacímu řízení v uvedený termín dostavit, pokud zhotovitel

stanovené podmínky nesplnil.

V případě, že objednatel odmítne dílo převzít, sepisí obě strany zápis, vněmž uvedou svá

— stanoviska a jejich odůvodnění a dohodnou náhradní termín předání. Objednatel je povinen řádně

ukončené dílo převzít.

VII.

NEBEZPEČÍ ŠKODY NA DÍLE

Zhotovitel a objednatel se dohodli, že zhotovitel nese nebezpečí škody na zhotovovaném díle až do

doby jeho protokolárního předání objednateli po řádném dokončení díla.

VIII.

ODPOVĚDNOST ZA VADY DÍLA, ZÁRUKA

. Dílo má vady, jestliže nemá vlastnosti stanovené touto smlouvou a jejími přílohami, jeho provedení

neodpovídá předpisům dle článku I. této smlouvy, tedy zejména jestliže nebylo provedeno dle

projektové dokumentace, pokud nebylo při kontrolním dnu rozhodnuto o jiném řešení, nebylo

provedeno dle platných CSN, které se vztahují k materiálům, a pracím prováděným na základě této

smlouvy, příslušným stavebnětechnickým předpisům, IpFI’padné pokynům výrobců dodaných zařízení

a materiálů pro jejich instalaci či aplikaci, pokud není způsobilé k účelu, pro který bylo zhotoveno,

nebo pokud nemá vlastnosti, které vyplývají z této smlouvy případně předpisů nebo důvodných

očekávání objednatele.

Zhotovitel poskytuje na dílo záruku za jakost. Záruční lhůta na dílo je 60 měsíců. Záruční lhůta

začíná běžet ode dne předání řádně ukončeného díla na základě předávacího protokolu dle čl. VI.

této smlouvy.

. Záruční lhůta se vztahuje na celé dílo včetně všech dodávek, služeb a prací nutných k řádnému

provedení a dokončení díla tak, aby dílo bylo možno řádně užívat. Zhotovitel až do uplynutí záruční

doby tedy přejímá závazek, že dílo bude v průběhu záruční doby odpovídat výsledku určenému

vtéto Smlouvě, že nedojde ke zhoršení parametrů, standardů a jakosti stanovených předanou

dokumentací. Tato záruční lhůta se vztahuje i na materiály, výrobky apod. (dále jen „zařízenil), na

které dodavatel (např. výrobce, dovozce, atd.) takového zařízení poskytuje záruku dle jím

stanovených záručních podmínek.

Objednatel je povinen nahlásit zhotoviteli zjištěné vady písemně (reklamační protokol). Zhotovitel

odstraní vady bezplatně, zavazuje se započít s odstraňováním nahlášených vad bez zbytečného

odkladu nejpozději do 3 pracovních dnů od nahlášení reklamace, a to na své náklady. Vady musí

odstranit v přiměřené lhůtě stanované objednatelem.

Odstraňování vad havarijního charakteru, které by bránily užívání díla a provozu, azévad na

technologickém zařízení bude zahájeno do 24 hodin od jejího nahlášení zhotoviteli, přičemž je

dostačující způsob nahlášení i telefonem, či elektronicky na dohodnutou e-mailovou adresu a
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  dodatečně písemné oznámení. Havarijní vada bude odstraněna do dvou pracovních dnů od

nahlášení zhotoviteli.

. V případě, že objednatel bude požadovat odstranění vady zhotovitelem a zhotovitel vadu ve lhůtě

uvedené v odst. 3 tohoto článku neodstraní, je objednatel oprávněn odstranit tuto vadu sám nebo

prostřednictvím třetích osob, a to na náklady zhotovitele.

. Reklamační protokoly budou objednatelem číslovány. Objednatel v reklamačním protokole uvede

přibližnou specifikaci závady.

IX.

SMLUVNÍ POKUTY A ÚROK Z PRODLENÍ

. Zhotovitel se zavazuje zaplatit objednateli smluvní pokutu v následujících případech:

a) v případě prodlení s předáním díla se zavazuje zhotovitel zaplatit objednateli smluvní pokutu

ve výši 1000 Kč za každý započatý den prodlení,

b) v případě, že zhotovitel nedodrží termín odstranění vad stanovený objednatelem, zavazuje

se objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši 500 Kč za každý započatý den prodlení.

V případě, že bude postupováno dle čl. VIII, bod 6 smlouvy, je smluvní pokuta účtována

zhotoviteli do data úhrady nákladů na provedení opravy na účet objednatele,

c) v případě, že zhotovitel poruší jakoukoli ze svých povinností uvedených včlánku X. této

smlouvy, je objednatel oprávněn požadovat po zhotoviteli zaplacení smluvní pokuty ve výši

10 000,- Kč za každé takové porušení.

d) Za porušení povinností nastoupit k odstraňování havarijní vady je zhotovitel povinen zaplatit

smluvní pokutu ve výši 1000,- Kč a to za každou i započatou hodinu prodlení. Za porušení

povinností odstranit havarijní vadu ve lhůtě uvedené v čl. VIII., bod S. je zhotovitel povinen

zaplatit smluvní pokutu ve výši 1000,- Kč, a to za každou i započatou hodinu prodlení.

. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo oprávněné smluvní strany na náhradu škody

způsobené porušením povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta.

. V případě prodlení s platbou faktury za řádně dokončené dílo uhradí objednatel zhotoviteli úrok

z prodlení ve výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb.

. Smluvní pokuta bude uhrazena na základě faktury vystavené příslušnou smluvní stranou. Splatnost

této faktury je 30 dní od jejího doručení druhé smluvní straně.

X.

OCHRANA INFORMACÍ

. Zhotovitel je povinen zajistit utajení získaných důvěrných informací, pokud je získá vsouvislosti

s plněním této smlouvy, způsobem obvyklým pro utajování takových informací, není—-Ii výslovně

sjednáno jinak. Tato povinnost platí bez ohledu na ukončení účinnosti této smlouvy. Zhotovitel je

povinen zajistit utajení důvěrných informací i u svých zaměstnanců, zástupců, jakož i jiných

spolupracujících třetích stran, pokud jim takové informace byly poskytnuty.

. Právo užívat, poskytovat a zpřístupnit důvěrné informace má zhotovitel pouze v rozsahu

a za podmínek nezbytných pro řádné plnění práv a povinností vyplývajících z této smlouvy.

. Za důvěrné informace se bez ohledu na formu jejich zachycení považují veškeré informace, které

nebyly objednatelem označeny jako veřejné, které se týkají některé ze stran anebo informace,

s nimiž je pro nakládání stanoven právními předpisy zvláštní režim utajení (zejména hospodářské

tajemství, státní tajemství, bankovní tajemství, služební tajemstvO. Dále se považují za důvěrné

informace takové informace, které jsou jako důvěrné objednatelem výslovně označeny.
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XI.

Závěrečná ustanovení

Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti

dnem jejího zveřejnění v registru smluv dle zákonač.340/2015 Sb, ve znění pozdějších

předpisů.

 

2. Zhotovitel souhlasí s tím, aby tato smlouva byla uveřejněna objednatelem v registru smluv

v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

3. Smluvní strany souhlasí stím, aby tato smlouva byla uveřejněna na proflu zadavatele -

objednatele. Souhlas s uveřejněním podle předchozí věty se nevztahuje na údaje, které jsou

obchodním tajemstvím podle ustanovení § 504 Občanského zákoníku, na údaje, jejichž

uveřejnění brání zákonc'.101/2000 Sb.,o ochrané osobnich údajů a o změně některých

zákonů, ve znění pozdějších předpisů, jakož i na údaje, které jsou chráněny před uveřejněním

podle jiných právních předpisů. Učastník zadávacího řízení - zhotovitel ve své nabídce uvede,

jaká konkrétní ujednání smlouvy (včetně příloh) a zjakého právního důvodu není možno

označené ujednání smlouvy uveřejnit. Pokud účastník zadávacího řízení - zhotovitel žádné

ujednání smlouvy postupem podle předchozí věty neoznačí, bude zadavatel - objednatel

oprávněn uveřejnit smlouvu jako celek včetně všech příloh.

4. Pokud by se stala ustanovení této smlouvy neplatnými, a to z jakéhokoliv důvodu, nebude tím

dotčena platnost smlouvy jako celku s přihlédnutím k ostatním ustanovením. Smluvní strany

se zavazují, že v takovém případě co možná nejrychleji dohodnou náhradní ustanovení, která

budou těmto neplatným co možná nejbližší, a jejichž pomocí by mohlo být zaručeno dosažení

hospodářského a právního účelu minulé dohody.

5. Měnit nebo doplňovat text této smlouvy je možné jen formou postupně číslovaných písemných

dodatků, které budou schváleny příslušnými orgány objednatele a zhotovitele a podepsány

oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Jednotlivé dodatky nabývají platnosti dnem jejich

podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti nabývají dnem jejich zveřejnění v registru

smluv dle zákona č. 340/2015 Sb, ve znění pozdějších předpisů.

6. Právní vztahy touto smlouvou neupravené se budou řídit příslušnými ustanoveními

Občanského zákoníku v platném znéni.

7. Smluvní strany prohlašují, že ke dni podpisu smlouvy mají všechny dokumenty (příp. kopie

dokumentů), které jsou označeny jako přílohy smlouvy, kdispozici alespoň v jednom

vyhotoveni.

8. Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, znichž každá strana obdrží po dvou

vyhotoveních.

9. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1 pojistná smlouva č 7721029370

Příloha č. 2 výkaz výměr včetně rekapitulace (cenová nabídka)

Účastníci smlouvu přečetli, s jejím obsahem souhlasí, což stvrzují svými vlastnoručními podpisy.

nel‘o‘ ‘1 ' 20k? V Hradci Kréiové dne l.“

 

  

 

Mgr. Václav Klička

ředitel ČSSZ pracoviště Hradec Králové

za objednatele

20. 07. 2017

pfikazce operace

správce rozpočtu
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Kooperatlva

VIENNA INSURANCE
GROUP

 

Pojistná smlouva č. 7721029370

(ml: pojiitlni hospodlřlkých rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s.. Vienna Insurance Group

se eidlern Praha I. Pobřežní SGS/21.51! 186 00. Česka ropublika

IČO: 1.7116611

zapsaná v obchodnim rejstříku u Městského soudu v Praze. sp. zn. 8 1897

(dále jen „pojistit-I')

zastoupený na základě zmocnění nae podepsanými osobami

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna. a.s.. Vienna Insurance Group

Třída Míru 94. Pardubico. PSČ 530 02

.!

. STAFI FINALIZACE STAVEB s.r.o.

.. aidlern Pardubice. onu-smy 320. PSČ sm oz. cuki republika

IČO: 25968203

zapsaným v obchodnim rejstříku u Krajského soudu v Hradci Králové. sp. zn. C 17991;

(dále jen .pojistník'?

]ednajíci _jcdnatel

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s korespondenční adresou pojišťovacího makléře.)

uzavírají

vo smysiuzákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku. tuto pojistnou smlouvu. která spolu : pojistnými

podminkami pojistitele a přílohami. na ktere se tato pojistna smlouva odvolává. tvoři nedílný celek.

Tato pojistná smlouva byla sjednána prostřednictvím pojišťovacího makléře:

RISKON s.r.o.

ae sídlem: Mauryhovo nim. 1686. zeleni Phdmistí. 530 02 Pardublm. Cooka republika

160: 27592031

(dále jen „pojiliovaci mklfl‘")

Korespondenční adresa '!tovaciho makléře je totožná s adresou sídla makléře.

Kontaktní osoba: obchodni I'oditelka

telefon: fax: Wang  



, Článek I.

Uvodní ustanovení   Pojíštěným je pojistník.

K pojlštční se vztahují: Všeobecná poiístne podmínky (dále jen .VPP"), Zvláštní pojistné podmínky (dále

jen ..ZPP") a Dodatkové poíístne podmínky (dále jen ,DPP“).

Všeobecná poustne podmínky

VPP P-100/14 - pro pojíštení majetku a odpovědnosti.

Zvláštní pojistná podmínky

ZPP P—lSQ/llo — pro zívelní pouštění

ZPP P-ZOO/llo - pro pojíštění pro případ odcízení

ZPP P-GOQ/llo - pro pouštění odpovidností za újmu

ZPP P-695/1k - pro pojištění věcí behem sílntční dopravy

Dodatkové pojíltná podmínky .

DPP P-SZO/lle - pro pouštění hospodářských rízík. sestávající se z následujícícřl'dolohk:

Zabezpečení

002101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojíštčných vecí (netýká se finančních prostředků a cenných

předmětů) (1612)

002105 - Předepsané způsoby zabezpečení- Výklad pojmů (11001)

Odpovůdnost za újmu

DODP102 - Poiíštění obecné odpovědností za újmu a poííštční odpovědností za újmu způsobenou vadou

výrobku a vadou práce po předání- Základní rozsah pouštění (1612)

DODP103 - Cízí věcí převzaté - Rozšíření rozsahu pouštění (1606)

Dooma. - cut věcí užívané - Rozšíření rozsahu pojištění (lhal)

DODPIOS - Náklady zdravotní políštovny a regresy dávek nemocenského pouštění - Rozšíření rozsahu

.: pojíštění (1401)

DODP109 - Provoz pracovních strojů - Rozšíření rozsahu pojištění (11.12)

DODP111 - (Číste )fínanční škody - k pojištění obecné odpovednosti u újmu ~ Rozšíření rozsahu pouštění

1401

DODP111+ - grows skládky v první fází včetně znečíšténí životního prostředí - Rozšíření rozsahu pouštění

140

' DODP120 - Odpovědnost obchodní korporace za újmu členům svých orgánů v souvislostí s výkonem jejích

funkce - Rozšíření rozsahu pouštění (1412)

DODP13O .„ Věcí zaměstnanců - Rozšíření rozsahu pojištění (1603)

Obecná

008101 - Elektronícká rízíka - Výluka (1401)

008103 - Výklad pojmů pro účely pojístne smlouvy (1401)

008107 » Defíníce jedné pojistné událostí pro poíístná nebezpečí povodeň, záplava. víchříce. krupobítí

(11.01)

line

0102 - Zvláštní podmínky pro podzemní kabely. potrubí a jíná zařízení

0110 - Zvláštní podmínky pro bezpečnostní opatření pro případ povětrnostních srážek. povodně a záplavy

0112 - Podmínky pro protípožární zařízení a požární bezpečnost na staveníštích

0117 - Zvláštní podmínky pro pokládání vodovodního : kanalizačního potrubí



Čunek Il.

Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

Obocnů ujodnlní pro pom!“ mojotku

Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upnvona v pojistných podmínkách

vztahujících se ke sjodnanómu pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení výše

pojistného plnění tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provodoní opravy či znovupořízcní nebo

způsob zabezpečení pojištěných věcí.

1.2. Pro pojištění majetku jsou místem pojištění

A - Strum sos, 530 o: Fofdubko

B — Frankl 1. 530 06 Pordubico

C - Could republik-

neni—lí dále uvedeno jinak.

2. Přehlod ljodmných mmm

 

 

 

 

 

 

       

nav-lmmmm

Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a m místoch pojištění uvadených v nisl-dujícím

tahulkách:
,

2.1.1. Živolní„hmm „

Mílto pojlltlní: A

Romh pojíltlni: sdružený živel

Pojlltinl lo řídí: VPP P—IOQÍM1 ZFP pug/1!. I doloilaml [308101. 003103. 008107

Poř. Přodmit mnm" sme-M vim“; mm” mmu!

čislo mnam mu:-=“Kč Kč mum) První riziko“ Kč

* povodaň

Vlastní 23:3th

1. movité 100 000 20 000 "') nesjednávů se nesjodnává se
zařízení a

: bavoní ostatni poj.

vy nebezpečí

1 000

Poznámky:

Ujednávt se. 2e se ustanovení čl. 3 odst. 3) ZPP PJSC/14 ruší & nově zní:

„Z pojiltňni nevzniká právo na plnění pojimtelo za škody vznile na pojištěné věci bohem její přepravy

jako nákladu.“    
') honili wed-no. MM 3. 90mm I pojistnou hodnotou uvudonou v MWh pojistných podnrlnkldí

 

 

 

 

 

        

21.2. tmmunum

Mino mum: I

Rozsah WM: sdružený živel

mutant„ udi; VPP mcg/14., ZPP PJSC/15 a «Miami $3101. 90810; 908107

Poř. "admit Pojistná Spoluúčast" sam:: MRLP” mm)"

čislo pojiltlní ustknWKč Kč conu“ „ První riziko" Kč

Soubor

vlastnich
. ovodoň

movítvch gebo záplava

zalizoní a 10% min.

2. m?“ a 1 000 000 20 000 *) nesjodnává se nesjednává se

ostatní poj.

přadihčtů nebezpečí
užívaných a 1 ooo

' _ přoVutých

' .w gtroje) . _ _ . „M.. „,. wow — „...

Poznámky: ' ' _ " l

Ujednává se. to se ustinovení Cl. 3 odst. 3) ZFP P—lBQ/lk ruši a nově zni:    

 



  

 

 

„Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěné věci behem jen přepravy
jako nákladu."

*) není-li uvedeno. sjednává se polutčnl : pojistnou hodnotou uvedenou v mum}:MMM podminlóch

2.2. Pojištění pro případ odcizení

F'oglštění.1 se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pouštění uvedených v nisledujlclch
ta ulkác :

2.2.1. Pofilfint pro 1111de odcizení

Místo pofiltlni: A

Rozsah mmm.- pojištění pro přlpad odclzenl (: gumkou loupeže přepravovaných peněz nebo cenin)

rumem :. na; VPP moo/11. ZPP moo/14 a dolozkamt 003101. 006103. 002101. 0021.05

 
  

 

 

 

 
 

 

       

Poř. Předmlt Pointu Mame) zam.:: mnu“ mnmKč
Hola Mil“!!! “11leKč Kč cenu",“ Prvni l'lllko” Kč

Vlastní

movité
_ 3. zařízení a neslednává se 1 000 *) 100 000 .r neslednóvá se

vybavení
,

Poznámky:

Bylolt odclzeno mobilni elektronické zařizení zmotoroveho vozidla. podl“ se oprávněná osob:

najala—mem plnění spoluúčnstl ve výši 25 96 l pojistneho plnění, mlnlmálně však spoluúčastí. 10 000 Kč.
*) nelel uvedeno. sjedntve "Wm I pojistnou hodnotou uvedenou v pHeMných pojistných pcdmínldch

   
 

 

 

 

       
 

   

2.2.2. Pomohl pro případ oddaní

Místo poýlltlnů I

Roxuh ggguno pojištěni 5E9 gaat! odcizeni (_s výjimkou loupeže přepravených peněz nebo conln) __
Pomohl se mu: VPP P-1 k. ZPF P-2 lo a dololkaml 0081011500813. 002101. 00505

_ Poř. Předmlt Follow Spoluúčast" zm; mnu" mnu“xe
čislo muceni ant-10K: Kč cenu“," První Moala

Soubor '

vlastních

movitých

zařízení a

4. vymazani a nujednává se 1 ooo ") 300 000 nesjednevá se

předmětů

užívaných a

převzatých

(stroje)

Poznámky:

Bylo-ll odclzeno mobilní elektronické zařízení : motorového vozidla, podílí. se oprávněná osoba

__ _na o' tnóm lněnl : oluúčastl ve '!t 25 96 z o tneho lnčni mtnlmilne však : oluúčam' 10 000 Kč.
:) nenl— luvedeno. sjedneve ee potuúnl : poflstnau notou enou v ' ch

 
2.2.3. Pojištění pro případ akutní
 

 

 

 

 

        

Místo punština C

Rozsah |;le pojištění sro Egged gdclzent (: %mkou lougelo přegreýgvených genů: 11er cenlrQ

Pgilltlflí se řídí: VPP P-l lk, ZPP P—Z 3v a doložkaml 008101, 008103 002101, DOZlQb;

Poř. mam: mums Spoluúčast" m:; mm mnmno:
číslo pojutlnt WKč Kč cenu" 0 První rlrlko” Kč

"Soubor

vlastních

S. movitých nesjcdnává se 1 000 *) 100 000 nesjednává se

zařizení a

„_ vybavení _

wchrznamkm
_   



  

 

,') nout—lt uvodono. MNV! so pojištění : pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných polutných podminkuh

 

 

 

 

 

         
 

 

 

 
 

 

         
 

 

 

 

 

 

       

2.3. Poiuunt pro pripad vandalismu

Pojištění se sjednává pro předmčty pojištění v rozsahu a na místech pouštím uvodoných v následutlcích

tabulkách:

2.3.1.PWpromvlndoltlmu

mm pojiltlni: A

Roxuhmano pojištění pro případ vandalismu

Poj'llbiní " řídí: VPP P-lOOÍllo, ZPP P-2CD/llo a doložkamt 003101. 008103 uší

Pojlltlni :0 MR
Poř. Předmět Pojiltnů Spoluúčalt"

auto pennant awK: x: “mtm“ ""My“ "““-"" '“

Vlastní.

6. 2:32;; a nesjednivfi se .1 000 *) 50 000 nemdnává :.

* vybavont

. Poznámkw

*) mnblt uvodono. dodam/6 :: pojmu! I “Mnou hodnotou uvodonou v Mhřch pojlstuýth 90de

2.3.2.Wpro [n!-god vandalism»

Místo pouštění: I

Rozsah pajama goltštěnt pro gflpad vandalimu

mount :. noo vop moc/14, 2w P..—znám a doLožkaml 003101. 000103 ”a!

Poř. mum Mums wan-9 "“"““" M“

aslo „muni čistku“ K! K: "m'a" "V“mo” W'“
conu Kč

Soubor

vlastních

movitých

zařízení a

7. 3132?“. nesjodnává se 1 ooo *) 100 000 nujodnává se

předmětů

užívaných I

převzatých

' (stron) ..... .......

Poznámky:

') honí-It uvedeno, mdnlvl :: goman! : mom hodnotou uvod—nou v příslušných potistných podírtnkách

2.3.3. MW!!!pro případ vandalism:

mm pouštní: C

“Rozsah mum pouštění pro případ vandaltsmu

. . 091mmu mu: VPP moo/1mm: noo/1,4 a dolozkamt 008101. 003103 15

' ' In! 00 MRLP
por. mama Pojhtnů Spoluúčut" "*“

mta „91mm emu-"I na K5 "'MYÍJ' """“W Mm")'“
conu Kč

' Soubor

vlastních

a movitých nestodnávd se 1 000 ') 100 00:3 nmcdnSvé se

zařizení a

__ _ vybaveni __

Poznámky:  
Wheat-ll uwdonokojodnlvd to mmm : podanouWmm uwdcmoú v přísluhýth MMM&:ch

 

 

 



  

2.6. Ponitlnt vid “ham silnlčrri dopravy

Pouštění se sjednává pro předměty pouštění v rozsahu a na místech payment uvedených v následující tabulce:

2.1..1.Watvlc! blhommmdopravy

Územní platnou „gram ČR

~~33mm}: ggflltiniz pol. nebo: ed dle cl. 2 odst. 1 ; ZÍZPP megs/14

Pojufln‘l u udi: VPP P—l &LZPP 9-59 4 I doložknmt DOBlOÍ., 008103. 005107

Poř. ".de poitltlní mutantu .;.an umummmplum
číslo v riziko“ .kuprni (m) s”“‘""”‘” '“ m «MW nwnr Anthem:

 

 

 

 
 

 

    
 

9. Věci během přepravy —- 1 ooo *) 100 000

R122

Poznámky.

UjednAvá so. že odchylně od čl. 2 odst 2) ZPP P-695/lh ae pouštění vztahujn pout: na odctunt pojištěno

věd, pokud bylo intrem poltctt. bez ohledu na to. zda byl pachatel zjištěn,

Odchylně od písmeno b). odst. S) článku 5. P — SSS/ll. se u):dnává. le potlstttol poskytne pojistné plnění t

tehdy. bylau pojistná věc oddznna : vratidla nebo bvlmlt odcizeno voxldln v době od 22.00 hodin do 6M)

hodin.
"

.:

Pouštění se vztahuje na vozidla. )etlchi provozovatelem je prokazatelně pojištěný (vlastní vozidla a voztdlp

užívaná pojtltény‘m na zákiadó leasingu).

*) neni-& mámo. sjodnlvů so poiutlni a pottm‘mu hodnotou uvedla—ou v mawa. pottstných podedr

  
 

2.5. Pojištění odpovldnostl n din-u

Pojištění se sjednává v rozsahu a za podmínek uvedených v následující tnbutca:

15.1. Poiutlní odpovědnou! :. újmu __

pennant s.. mu: vw mao/14. ZPF moc/11. a dolozkamt 003101. 0009102. Dooma. DODPlOB.
000910430er5, ooomos. ooopm. 0009114, Dooma

 

 

Limit Subllmtt

2:; Rozsah „quam mambo poihtniho 5%?“ “"""“mP'ml„ "“
plnit—:( Kč plnění Kč

Pojištění obecné '

odpovědnosti za újmu a

pojištění odpovědnosti

10. zn úlmu způsobenou 30 000 000 nesyadnava se 10 000 Cask! republika

vadou výrobku a vadou

práce po předání ~ dir:

Doom: „„ . _ , _ „ ,
 

 

Odpovědnost obÉrTŠĚn'Í '

korporace za újmu

323320211?„315323 "“1“an 5... 5 000 0w s ooo casu republtka

jejich funkce „- dle

0009120 -WW

Pojištění odpovědnosti

aťťgazgaigzgžudť nesjcdnavá se 50 000 2 500 Cask: mpuhltka

.QQQBÁQŽ-,_„„„.W

Pojištění odpovědnosu

u újmu způsobenou na

cm' věci užívané - dle

PQQŽJ%„„„

“Náklady zdravotní

5233233422220 www 5 000 000 2 sou ceska republika

„* pouštění ~- 0009105" _

15 Wow: pracovnkh

L. j“; strniů ~ file DODP‘IOQ‘

11.

 or“ . „ v „ *mnr wry, - 'n' l „ , ŽMY.ÁJ.|"F*'Z" “* Www—“'Cl—ůw-v'mw: www—'.

 

12.

 

awn-mar" m {J‘m'wvmw „. „. f*v'ur' „ \ " . . » “1.er „mm

13. rresjedrmvá s: 100 000 2 500 Česká republika

 

r.„,..,„.„.„_... ._. w>-„\—a\ww «PW—,4 „.- , 1 ..„m, . , mov „ , . rv. 
 

....... „„ m..-r .., mv.-„w .. „>...<—w . „..—.h „.v—.v

nerýednávó 3a i; 500 CO) 2 SIX) Ceská republika

...>... _ "mum-um. . „ L:- v.: www www-.rv „ "u „ataman-av.! r:,vvvmrv—v—w-wxwww

      
 

.... “UM , ,... „. „„

 



..—
 

Cute finanční škody - k

gait/231.225: mm” nesjadnava se 200 000 2 500 Česká republika

— dle DOOPlll

Provoz skládky v prvni

;Íx'ffšnggrfrfšf'f nesjodndvá so 3 000 000 2 soo Čoská republika

dle DODPllk

18 Věci zaměstnanců - dle

* ' 0009130

Poznámky:

V pHpadé újmy způsobené vadou výrobku se :: přičinu vxniku újmy považuje to, že konkretni výrobek.

který způsobil újmu. byl pojištlným úplatně noho buzůplaině předán za útolom distribuce riobo použivimi

nebo k němu bylo pojištěným provedeno vlastnické právo.

16.

   
17.

 

     nosjednúvá se 300 000

MvI'J' »“

2 500 Česká republika

 
  

av.-mmm.

Pojistitel poskytne pojistné plném to podminek a v rozsahu pojištěni útinnýth v okamžiku, kdy nastalo

pričinn vaniku újmy: tim nohou domena ujednani uvod-uni v CL 5 ZPP “SDO/liv.

Odchylně od či. 8 odst. 1) věty druha ZFP P—SOQ/lb poskytnu pojistitel na úhradu vsoch takových

pojistných událoatl. Mich! přičiny vzniku Mam nastaly během jednoho pojistného roku. pojistné plněni

v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plněni účinného vtom pojistném roce. kdy nutily přičiny

vzniku újom všoch těchto pojistných událostí.

Gdchylně od čl. 8 odst. 2) věty tl'atl ZPP P-GOO/llv pouhytno pojistitel na úhradu vhch takových pojistných

události nastalých zo specifického rozsahu pojištěni. jejich! přičlny vzmtku újom nastaly během jednoho

— pojistného roku. pojistné plnlnl vsouhn-iu maximálně do výše přisluiinčho sublirnitu účinného v tom

pojistném roce. kdy nastaly příčiny vzniku mam všech tochto pojistných události.

Odchylně od ZPP P-GOD/lio CL 2 odst. (1) pism. s) co pojištěni vstahujo nl odpovědnost za újmu

způsobenou v souvislom s nakládáním se stlačonymi nebo zkapalnénymi plyny. Subltmit plnění je rovon

3 000 (DO.— KC.

Odpovědnost za škodu způsobenou vsouvitlostt s mlhou tunelů včetně s ni souvisejicich výkopových

praci. pokud se jedná o tunel/výkop s ptůrnérorri/liřkou 3 metry a mime.

PonStént odpovědnosti zu škodu se mimo výluk uvedoných v VPP. 2W. DPP u kbuzulich nevztahujo dále na

odpovědnost za škodu způsobenou:

— na dopravnich prostředcích podle g 1635 občanského zakoniku

. v souvislosti s výstavbou a údrlbou přehrad

. v souvislosti s procernl pod vodou

- v souvlslostl s podzemnimi a lneho podvodnimi doly a všami podzemními praceml : nimi

. spojenými

. v souvislosti : ražbou tunelů včetně : ni souvisejicich výkopových praci, pokud se jedná o

' tunel/výkop : průměrem/šířkou větši než 3 metry

l __ _ „„o—. .. ,. „ „„- .....,. „Mom—nm.m- _...„Pq .., , 'FL'EHSul'fJJn. «an-mu _ „a

  
 

“ novs cons je vyjádrcnl pojittně hodnoty ve tmyslu ustanovení. CL 21 odst. 2) pism. a) VW iii-100114

časová cana ji vyjtdřeni pojlttno hodnoty věci ve nmyulu ustanoveni. čl. 21 odst. 2) písm 19W? moc/14

obvykla cena je vyjádření pojistná hodnoty věci ve smyslu ustanovoni čl. 21 odst. 2) pism. c) VW mou/tr.

jiná cena jo vyjádření pojiatno hodnoty věci ve smyslu čl. V. Zvláštní ujodnáni toto pojistné smlouvy

" prvni riziko ve smyslu ustanovont cl 23 odst. 1) ptam. I) VPP Elm/ll»

“ MRLP je horni hranici pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných události uniklých v jednom pojistném roce. lo—li

pojištěni sjodnáno na dobu mm fie} jeden pojlstny' rok je MRLF homi hra.-nití pojitlnéhu plain! v souhrnu za všech

pojistných události vzniklých za dobu trvání pojtštčnl.

" domluvi: pojlšični ve smyslu čl. 23 odat.1)pism,b)VPP mm)/ii

5’ spoluúčast može nýt vyjadreni pevnou ťástkou. procentem. i:.swvy'm úsolzwn nebo Mich kombi.-am u.; swam

“Cl 11 odst, 4) VPP P-lOO/l'v

'9 odchylně od CL 8 odst 1) vim druhá 'ZW Mew/14o poskytne pojistitel ns úhradu všech pojistných udtiostl nastalých

během jednoho pojmnóho roku pom—tna plnoni v souhrnu maxhnihné do výše limitu pojistného plnění

" odchylně od čl 8 odst. 2) vou trati ZPF PWM poskytnu pojistttol na úlmdu vhch ochotných udiluzti nastnlých

během jednoho pojistného roku pojistné ulněni v souhrnu maximálně do vylo sublimltu pojistného plněnl



" dobou ručení se rozumi dobe ve smyslu čl. 11 odst. 5) ZPP P—AOQ/lb

" integrálni časová frsniíze je tum úsek specifikovaný nekolika pracovnimi dny. Právo nl mum nlnání vzniká jen
tehdy. joli přerušeni nebo omeeeni provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dni. M viel: přerušeni nebo

omezení provozu pojištlneho delši net tento počet prscovnich dni. nemá integrální Casová frenlin vliv na výši

pojistného plnini

") sgregovsná pojistná částka se sjednává v připadl pojištlní souboru věci. celková pojistná částku se sjednává v php-de

pojištění výčtu jednotlivých váci e součtu jejich hodnot

“* MRLPPR je horní hranici pinbni pojistitele v souhrnu ze všech pojistných událostí. u nichž věcná skoda. kteri byla

důvodem jejich vsniku. nestala během jednoho pojistnáho roku. ]e—li pojištěni přeruieni provozu sjednáno na dobu kratší

než jeden pojistný rok. je MRLPPR horní hranici plnáni pojistitele v souhrnu ze všech pojistných události. u nichž věcná

škoda, která byla důvodem jejich vzniku. nestala bihem doby trvání pojištění. Neni-ll sjednán limit plnčni pojistitele

pro jednu pojistnou událost. pow-Mn se sjednaný MRLPPR i u limit plnáni pojistitele pro jednu pojistnou událost.

“> MRLPPR v rámci pojistná částky stanovená ve smyslu ustanovení CL 23 odst. 1) pism. c) VPP mao/11. e sjednaná pro

ušlý zisk a stále náklady pojištěného v příslušná tabulce pojištění pro pHptd přerušeni nebo amount provozu

Pojistná Musi

3.1. Pojistná plněni ze všech pojištěni sjednaných touto pojistnou smlouvou. v souhrnu :: viechny pojistné

události způsobeno povodni nebo uplnou, nastalé v průbňhu jednoho pojistného roku (resp. je-li

' pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, vprůbčhu trvániupojiltáni). je omezeno

maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 ooo Kč: tím nejsou dotčena jiná ujednáni.

z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v mm nebo stejná výši.

3.2. Pojistné plneni ze všech pojištěni sjednaných touto pojistnou smlouvou. v souhrnu za všechny pojistná

události způsobené vichřicí nebo krupobitím. nastalo v průběhu jednoho pojistnáho roku (resp. je-li

pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok. vprůběhu trvání pojištění). je omezeno

maximálnim ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 Kč; tim nejsou dotčena jiná ujednání..

: nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plněni v mm nebo stejné výli.

3.3. Pojistné plnění ze všech pojištěni sjednaných touto pojistnou smlouvou. v souhrnu za všechny pojistné

události spůsobené seeouvánim půdy. zříceninu shai nebo novin. eoeeuváním nebo dictum lavin.

zemětřesením, tíhou snlhu nebo námrazy nutilo v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je—li pojisteni

sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok. vprůbčhu trváni pojištěni). je omezeno maximálním

ročním limitem pojistného plnění. ve výši 100 000 Kč; tim nejsou dotčena jiná ujednáni. : nichž vyplývá

povinnost pojistiteln poskytnout pojistné plnění v nil“ nebo stejné výši

Článek m.

Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistná n jeden pojistný rok činí:

1.1. Živelni pouliční

LZ. Pojiitini pro případ odcizeni

1.3. Pojiltáni pro pHped vandalismu

Pojistné,.,, ,.,.._....,„...,. „.„„6250 ,- Kč

1.4». roman: vlci blhem alum“ dopravy

Pojistné . 13800 .— Kč

1.5. Pojisteni odpovědnosti za újmu

Pojistné . . .72512 ,- Kč

Souhrn pojistného u sjednená pojiátání za jeden pojistný tak činí ................„......„.......................... 102 132 ,- Kč

Obchodní slova činí 30% v

Celkově pojistná u sjednaná within! po slevě tu jeden pojistný rok činí mum.......................,?£;....71 #82 ..— Kč

  

..“ ,



  
Pojistné je sjednáno jako běžné.

Pojistné obdobi je dventctimleični.

Pojistné ze prvni pojistný rok je splatné !: datu e v mm tokio:

datum: činka:

12. dubna 2011 71 b92.- Kč

Pojistné je v klidem datum pojistném roce cpl-end k deku e v cm:. takto:

datum: than:

12.dubne 71 l$l.- Kč

Pojistnik je povinen uhradit pojistné v uvedené výši ne účet pojistitele &. Cl.—variabilni

symbol: 7121029370.

Výše uvedené pojistné je stanoveno bez pojistné či jiné obdobné deně (dále jen „deň") za rizika umístěná

včlanskóm států Evropské unis nebo Evropskiho hospodářského prostoru. Smluvni strany ee dohodly.

ževpripedé zavedeni dané z pojištěni sjednaného touto pojittnou smlouvou. kterou bude po nabyti

účinnosti přislulných právnich předpisů na územi tohoto jiného členského státu pojistitel povinen odvést.

se pojistník zavazuje uhradit nad rámec pojistného předepeeného viéto pojistné smlouvě i náklady

odpovidajici této povinnosti. Ustanoveni tohoto bodu neplati pro dané. které—jsou připadné v bodě 1.

tohoto článku výslovné uvedeny. .

Článek IV.

Hušeni lkodných události

Vznik škodné udélosii je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přimo nebo proetřednictvim zplnomocněného

. pojištovaciho makléře bez zbytečného odkladu na jeden z nize uvedených kontektrrlch údajů:

Kooperativa pojišťovna. a.s., Vienna Insurance Group

CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centralni podatelna

Brněnská 634

664 42 Modřice

tel:

fax:

e-mail:

 

www.koop.cz

Na výzvu pojistitele je pojistnik (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné události

pisemnou formou.

Článek V.

Zvláštní ujednáni

Ujednává se. že se mši ustanoveni CL 1 odst. 7) a 8). CL 3 odst. 5). CL 6 odst. 3) a CL 9 ZPP Also/14..

)e-li sjednáno pojistné nebezpeči povodeň nebo záplavu neplati výluka uvedená v Článku 3. bod. (lo). ZPP P—

150/14.

Článek 1

Dali! výluky : pojištěni

. Vedle výluk wplývejicich : pHeLuInýeh outer-loveni pojistných podminek e pojistné smlouvy se

». pojilténi nevztahuje na povinnoet nahradit újmu způsobenou v eouvieloeti I:

'a) provozovénim tržnic a stánkovým prodejem v tržnicich.

' b) provozovánim zastaváren, heren. non-stop pohostinikých zarizeni (restauraci. barů apod.),

 



  

 

c) provozováním a pořádáním akcí motoristického sportu. paintballových střelnic. bobových amotokárových drah, vozítek segway, lanových parků. bungee jumpingu. zorbingu. potápění, parasailingu,swoopíngu. surfingu. raftingu, canyoningu a obdobných aktivit,
d) provozováním a pořádáním cirkusových představení. poutí a pouťových atrakci. zábavních parků,e) pořádáním tanečních zábav a diskoték pro více než 500 návštěvníků.
f) činností kaskaderů.

g) provozováním činnosti. při které je porušována integrita lidske kůže,
h) ochranou majetku a osob a službami soukromých detektivů.
O činnosti agentury práce,

j) směnárenskou činností.

k) hornickou činnosti a činností prováděnou hornickým způsobem, ražbou tunelů a štol.l) výrobou. opravami. úpravami. přepravou. nákupem. prodejem. půjčováním. uschovávením aznehodnocováním zbraní a bezpečnostního materiálu.

Čunek 2

out! výluky : ”mun! odpovednosti se újmu můeohenou vedou výrobku e vodou price po předáníVedle výluk vyplývejících : příslušných ustanovení pojistná smlouvy : nejistých podmínek sepojíltlní odpovidnoetí u újmu způsobenou vedou výrobku a vedou nice po předání nun-huh mpovinnost nahredit újmu způsobenou v souvislosti s:
**

a) výsledky projektové. konstrukční, analytické, testovací. pomdenske, konzultační. účetní. plánovací.výzkumné. překladatelské a jakékoli duševní tvůrčí činnosti.

b) výsledky zkušební. kontrolní a revizní činnosti, s výjimkou zkoušek, kontrol : revizi elektrických, 'plynových, hasících. tlakových nebo zdvihacích zařízení a zařízení sloužících k vytápění nebo chlazeni,c) zastupováním. zprostředkovatelskou činnosti. správou majetku a jiných finančních hodnot,
d) poskytováním software. zpracováním a poskytováním dat a informaci,
o) poskytováním technických služeb k ochraně majetku a osob (mpř. montáž EZS. EPS),
f) obchodem s léčivy. s výjímkou obchodu s volně prodejnými léčivými přípravky mimo lékárny,
g) poskytováním zdravotní a veterinární péče.

h) provozováním fit center a solárií. poskytováním kosmetických, masérských, rekondičních aregeneračních služeb a služeb trenérů.

i) prováděním geologických prací.

úpravou a rozvodem vody, výrobou. rozvodem, distribuci a prodejem elektrické energie. plynu. teplaapod..

k) obchodem : erotickým zbožím.

Článek vz.

Prohlášení pojistník:

Pojistník potvrzuje. že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinná nebo. s jeho souhlasem. v jinétextové podobě (např. na trvalém nosiči dot) Informace pro zájemce o pojištění a seznámil se s nimi.Pojistník si je vědom. že se jedna o důležité informace. které mu napomohou porozumět podmínkám'sjednávaného pojištění. obsahují upozornění na důležité aspekty pojištění í významná ustanovenípojistných podmínek.

Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy mu byly oznámeny informace vsouladus ustanovením $ 2760 občanského zákoníku.

Pojístnik potvrzuje. že byl informován o rozsahu a účelu zpracováni jeho osobnich údajů a o právupřístupu k ním v souladu s ustanovením 5 11. 12. 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně oeobnich údajů.

Pojistnik potvrzuje. že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo jiná textové podobě (např.na trvalém nosiči dat) dokumenty uvedené včl. 1. bodu 2 této pojistné smlouvy a seznámil se s nimiPojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistná smlowy a upravují rozsahpojištěni. jeho omezeni (včetně výluk). práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušenía další podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sidla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikaceuvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální. a souhlasí. eby tyto údaje byly v případě jejich rozporus jinými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách. ve kterých je pojistníkemnebo pojištěný/m. využívány i pro účely takových pojistných smluv, s tímto postupem pojistník souhlasí
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ipro pripad. kdy pojistiteli oznámi změnu jeho sidla/bydliitě/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické

komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tim neni dotčena možnost použiváni jiných údajů

uvedených v dřive uzavřených pojistných smlouvách.

Pojistnik souhlasi. aby pojistitel předával jeho osobní údaje členům pojišťovací skupiny Vienna Insurance

Group a Finanční skupiny České spořitelny. as (dále jen .spřlanlné osoby"). Pojistník dále souhlasí. aby

pojistiteli spřízněné osoby používali jeho osobní údaje. včetne kontaktů pro elektronickou komunikaci. za

účelem zasilání svých obchodních a reklamních sdělení a nabídky služeb.

Pojistnik prohlašuje. že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem).

Pojistník prohlašuje. že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou

nejsou k datu uzavřeni pojistné smlouvy pojištěny proti stejným nebezpečím u jiného pojistitele. pokud

neni v této pojistné smlouve výslovně uvedeno jinak.

Smluvní strany se dohodly. že pokud toto pojistné smlouva podiel-lá povinnosti uverejneni podle zákona

C. 340/2015 Sb., o zvláštnich podn-linkách účinnosti některých smluv. uveřejňováni techto mluv

a o registru smluv (dále jen „zákon o rezimu smluv'). je tuto smlouvu povinen uveřejnit pojistník, : to

ve lhůt! a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistnik je povinen bezodkladně informovat pojistitele

o zaslání smlouvy správci registru smluv zprávou do datové schránky ID: n6tetn3. .

Nezajisti-li pojistník uveřejnéní této pojistné smlouvy podle předchozího odstavce ve lhůtě 30 dni ode

_ dno jejiho uzavřeni. je pojistitel oprávněn sám tuto pojistnou smlouvu uveřejnit Pro tento případ '

pojistnik výslovne souhlasi s poskytnutim/uvel'ejnénim informed o toto smlouvě, a to vrozsáhu

nezbytan pro splneni povinnosti dle zákona o registru smluv. Pojistnik. je-li osobou odlišnou

od pojištěného. dále potvrzuje. že pojištěný dál souhlas s poskytnutím/zverejnénim informaci o této

pojistné smlouvě na základě plné moci udělené mu pojisteným. Takové uvořejnčni nebude porušenirn

povinnosti mlčenlivosti pojistitele ve smyslu platných právních předpisů.

Článek VII.

Závlrečná ustanovení

Není-li ujednáno jinak. je pojistnou dobou doba od 12. dubne 2017 (počátek pojisteni) do 11. dubna mo

(konec pojištěni).

Odp'oveo' pojistnika na návrh pojistitele ne uzavřeni této pojistne smlouvy (dále jen „nabídka?

: dodatkem nebo odchylkou od nabidky se nepovažuje :! jeli přijetí. a to ani v pripade. že se takovou

odchylkou podstatné nemění podminky nabidky,

Ujednává se, že tato pojistné smlouva musí být uzavřena pouze v pisemná formě. a to i v připadé. že je

.pojišténi touto pojistnou smlouvou ujednáno na pojistnou dobu kratsi než jeden rolo Toto pojistná

smlouva může být měněna pouze pisemnou formou.

Subjektem vecne přislušným k mimosoudnímu řešení spotřebitelských sporů z tohoto pojištění je Česká

obchodní inspekce. Štěpánská 567/15. 120 00 Praha 2. www.cot.cz.

Pojistnik prohlaluje. že uzavřel : pojištovecim makléřem smlouvu. na jejímž základě pojittovaci makléř

vykonává zprostředkovatelskou činnost vpojišiovnictvi pro pojistnika. & to vrozsahu této pojistná

smlouvy. Smluvní strany se dohodly. že veškeré písemnosti mající vztah k pojilteni sjednanému touto

pojistnou smlouvou domluveno pojistitelem pojistnikovi nebo pojižtčnému se považuji za doručené

pojistnikovi nebo pojištěnemu doručením pojištovacímu makléři. Odchylně od CL 18 VPP P-lOG/lk se pro

tento případ .adresátem“ rozumí pojišťovací makléř. Dále se smluvni strany dohodly, že veškeré

pisemnosti majici vztah kpojišténi sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované pojiliovacim

makléřem za pojistnika nebo pojištěného pojistiteli se považuji za doručené pojistiteli od pojistnika nebo

pojištěného. a to dorutením pojistiteli.

Pojistná smlouva byla vypracována ve lo stejnopisech, pojistník obdrží 1 stejnopis, pojistitel si ponechá 2

stejnopisy. pojišťovací makléř obdrži 1 stejnopis.
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7. Tato poitstné smlouva obsahuje 12 stran a 1 přílohu. Její součhtt jsou pojistné podmínky pojistitele

uvedené v CL 1. této pojistné smlouvy a dokument Informace pro mm:. o pouštění, V prípadě. 2e je

jakékoli ustanovení uvedené vInformactch pro zájemce o pouštění vrozporu s ustanovením pajtstné

smlouvy, má přednoxt příslušné ustanovení pojistné smlouvy.

Výčet příloh:

příloha č. 1 — Výpis z obchodního rejstříku

   V Pardubicích dno 10. března 2017

 

za po titul:

.!

„112232133 undowmm upoutal-tn

ť : _

V Pardubicích dne 10. března 2017 m;"

 

za pojistník:

Pojistnou smlouvu vypracovat—tot.:—
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